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B manHOi1 cTaThe MPOM3BOMMTCS aHANHM3 ABYX BapHaHTOB mepesoja moBectd M. bynrakoBa «CoOaune
cepae» ¢ Mo3uImK padoThl ¢ peanmsamu. llepeBox peanwii — BayKHas 3a/1a4a UId IEPEBOAINKA, TIOCKOIBKY
eMy HEOOXOIUMO MaKCHMaIbHO TOYHO MepeaaTh HAMOHAIbHBIN KOJOPUT U OCOOEHHOCTH KYJIBTYpHOH Tpa-
JWIIWHU, KOTOPBIE 3aJl0’KeHbl aBTOPOM. J[Ba mepeBoaa, KOTOphIe 00peH 3acily>KeHHOe BHUMaHHUE Y aHIJIOs-
3BIYHOM ayJIUTOPUHU, 3TO MEPEBOJ JIMHI'BUCTA, OJHOIO W3 JYUIIHX MEPEBOAYUKOB PYCCKOU mpo3bl Malikia
I'nenHu 1 U3BECTHOW MEPEBOIUMLIBI, UCCIEAOBATENSL PYCCKOW JIUTEPATYphl, ClIeMaINCTa 110 bioky u mo33uu
CepeOpsiHoro Beka ABpui [laiiman. [TepeBoquuky Kaxablii CO CBOCH TOYKHU 3pEHUS, pabOTaIOT C COBETCKHU-
MU peannsiMu (OBITOBBIE TIPEIMETHI, UMEHA, Ha3BaHWUsI YL, Ha3BaHU OOIIECTBEHHBIX HHCTUTYTOB, JIEHEXK-
HBIE SIMHHUIIBI, SBJICHHSI IPHPOJIBI), KOTOPEIMH OoraTa moBecTh «Cobadbe cepe».
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KYJIBTYpA.

[lepeBogueckuii KOMMEHTApUW MpPEACTABIIS-
€T co0Oi CIIOKHBIN MPOLECC OMOCPET0BAHHOM
KOMMYHUKAIMHU, TIOCPEACTBOM KOTOPOH ocylie-
CTBIIsSIETCA OOLIEHHE MEXAY aBTOPOM IIpOU3BeE-
JeHuss U ayauropueil. Ponb nepeBoauuka mpu
MepeBoJie TeKcTa (TEXHUYECKOIo, XYJI0KeCT-
BEHHOI'0) CBOJUTCSI HE TOJBKO K IpeaocTaBiie-
HUIO OPUTMHAJIBHOTO TEKCTa Ha SI3bIKE TOM ay-
OUTOPUM, Ul KOTOPOM OH IpEeIHa3HA4aeTCs.
Ponp nepeBoaunka omnpezaeneHa 3BOJIIOLMOHHO:
C JAaBHMX BpEMEH NEPEBOJYMK CO3JAET BO3-
MO>KHOCTb JIETKOTO B3aUMOJICHCTBUS TpeJICTa-
BUTENISIM PA3HbIX HApOJOB W cTpaH. [naBHOI
cdepoil ero AESITENBHOCTU SIBIsIETCA padoTa ¢
pazHooOpa3HOi wuH(OpMaIHe, KoTopas, B
CBOIO OYepe]b, IPUCYTCTBYET BO BceX cdepax
JEeSATENIbHOCTH YenoBeka. [IpuueM peub uzer He
TOJIBKO O TEPEBOJIE PA3IUYHBIX SI3BIKOBBIX SIB-
neHuit [3], o «BepOATLHOM HAMOJIHEHUM» TEK-
cTOB [4], HO U O Bompocax KyJIbTYpbl U MeEX-
KyJIbTypHON KOMMyHUKauuu. [Ioaromy nepeso-
JUYUK — 3TO HE TOJBKO TOT, KTO M3Y4MJ HHO-
CTPAHHBIA SI3bIK U MEHTAJUTET, TPAJAUIMHU €ro
HOCHUTEJIEH, HO U TOT, KTO pa30upaeTcsi B UHBIX
cepax HesATENbHOCTH s3bIKa MEpeBoJa U HC-
XOJIHOTO s3bIKa, OO0namaer uHpoOpManuen wu3
IIMPOKOro Kpyra chep aesrenbHoctu. Hampu-
Mep, OPUEHTUPYETCS B COOBITUSAX UCTOPUUYECKOM
BAKHOCTH, MOJMTHYECKUX B3aUMOJIEUCTBUSIX M
OCOOEHHOCTSIX BHEIIHEH W BHYTPEHHEW IOJH-
TUKH, TEPMUHOJIOTMHM U3 PA3JIMYHBIX OTpacieit

Hayku. Takke 3TO COCOOHOCTh HMCIOJIb30BaTh
acCOLMaTUBHBIE psAIbl, aHAIU3UPOBATH U CHUC-
TEMaTU3UpOBaTh MHPOpPMALUIO. DTH (aKTOpbI
00yCIJIOBIMBAIOT CJIOKHOCTb IOATOTOBKH Iepe-
BOJUYMKOB, B KOTOPOH 3aJCcWCTBOBAaHbI CaMbIe
pa3zHooOpas3Hble mpenmetsl [5, 10 -12], a cno-
COOHOCTh MPUMEHSTh 3TH HABBIKM B Ipoliecce
nepeBojia MpeJoCTaBIsieT NePEeBOAUNKY 3HAYU-
TENbHBIE NPEUMYILECTBA NEPE] MAaIlMHHBIMHU
BapHaHTAMHU N1E€PEBOJIa KaK TEXHUYECKOTO, TaK U
XYIOXKECTBEHHOT'O TEKCTA.

Onna w3 Hambojiee CIOKHBIX 3aJad, CTOs-
IIMX Tepes MepeBOAUYMKOM —3TO paboTa ¢ pea-
JUSIMM TIEPEBOJHOrO TekcTa. st Toro uyToObl
IIPEAOCTaBUTh KOPPEKTHBIA IIEPEBOJ  peanil,
NEePeBOTUYMK JIOJKEH 0o0najaTh MIMPOKUMHU 3Ha-
HUSIMU KYJIBTYpbl HOCUTENIEH TOTO fA3bIKa, C KO-
TOPOT0 OCYIIECTBIISIETCS MEPEBOJ, a TAKKE I10-
HUMaHUEM e€. DTO TMO3BOJSIET MEePEeBOTUUKY
HauOosiee TOYHO MEpeaaTb CMBICH SBICHHUS U
00CTOSITENLCTB, CBOMCTBEHHBIX JIJISI €XKETHEBHO-
ro ObITa CTpaHbl, C A3bIKA KOTOPOH OCYILECTB-
JSIETCSI TIEPEBO/I.

CrnoBo «peanus» 00pa3oBaHO OT JATUHCKOTO
clIoBO «realis», 4YTO 3HAYUT «BEIICCTBEHHEBIMH,
JIeMCTBUTENBHBINY. 1lepeBon peanuit s nepe-
BOJUMKA - Ba)KHad 3a/la4ya U CJI0XHas npodiema,
TaK Kak IEpEeBOJ CBsA3aH C IEpeJadyeld Haluo-
HaJIbHOTO KOJOPHUTAa U KYJIbTYPHBIX OCOOEHHO-
cTeil.
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CornacHo ompeneneHuIo cloBaps, peajiuu -
9TO MPEAMETHI MAaTEPUANBHOM KYJIbTYpBI, CIYy-
YKaIIe OCHOBOM I HOMUHATUBHOTO 3HAYCHUS
cnoBa [8]. Kak nuHrBUCTHYECKHH OOBEKT pea-
JIUU OTHOCATCS K KaTeropuu 0e33KBUBaJICHTHOMN
JIEKCUKH [2, 6, 7] .

Cornacno knaccupukanuu B.B. Bunorpano-
Ba, peaJHH MPEACTaBISIOT CO0O0U cienyromnye
JIEKCUYECKHUE €IUHUIIBI:

1) nekcuka, Ha3bIBAIOIIAsl OBITOBBIC PEANUU:
TUI KUJIbS, UMYIIECTBA, HAMMEHOBAHUE MPE]I-
METOB OJIeX/Ibl, Ha3BaHMsI OJIIOJI MECTHON KyX-
HU, JICHEKHBIC €IUHUIIbI, MY3bIKaJIbHbIE WHCT-
PYMEHTBI, BUABI TPYyJa, MPa3IHUKHU, MPUHATHIE
oOpareHus;

2) JNeKcuKa, Has3bIBarollas 3THOrpaduyeckue
u  MH(OJIOTHYECKHE pealny: HAUMCHOBAHHUS
00XecTB, CKa30YHBIX CYIIECTB, 3HAKOBBIE MeC-
Ta;

3) HaWMEHOBAHHUsS SIBJICHUN MPHUPOIBI: MKH-
BOTHBIE, pACTCHUs, TEH3aKU U DIEMEHTHI
nanamadTa;

4) HaMMEHOBaHHUS HCTOPHYCCKHX M pealib-
HBIX 3JIEMEHTOB aJMHUHUCTPATUBHOIO YCTPOU-
CTBa 00IlleCTBa: TOCYAapPCTBEHHBIE MHCTHUTYTHI,
OOIIECTBEHHBIE YUPEKIEHUS, JOHKHOCTH, MPO-
deccuu, 3BaHUSA;

5) ykasaHnue Ha MMEHa, HANMEHOBAHHsI TOPO-
OB, MUMEHA JIUTEPATYPHBIX Te€pOeB, OOBEKTOB
KYJIbTYpHI.

OOBEKTOM HAaIIEro BHUMAHWSA B HACTOALIEH
cTaThe sBJseTcs moBecTh Muxauia Adanacke-
Buua bynrakoBa «CoOaube cepie», iBa Bapu-
aHTa €ro IepeBOJa Ha AHIJIMHCKUM S3bIK, a
Takke (OpMBI TEpeBOJa POCCUMCKUX peanuit
Hayajla XX BEKa Ha aHTJIMMCKUM S3BIK U, COOT-
BETCTBEHHO, MEPEBOAYECKNE KOMMEHTApUH, KO-
TOPBIMH TI€PEBOTYMKN CHAOAMIN TEPEBOJHOMN
TEKCT JJIs1 HAWTy4IIeT0 TOHUMAaHHUS POCCHUICKUX
peanuil aHTII0s3bIYHON ayIUTOPHUEHN.

Kak wm3BecTHO KaXJa0My pPYCCKOMY 4YHMTATE-
7o, ioBecTh «Cobaube cepAre» UCKIIUUTENb-
HO OoraTa pycCKUMH peanusiMy Hadama XX Be-
ka. Kaxaplii yuTaTenb OTE€UECTBEHHOW ayJUTO-
pUU €CclTd HE TIOMHHUT B CHJIy BO3pacTa d3TH Tie-
pEelOMHBIE BPEMEHA, TO TOYHO OCBEIOMIIEH O
HUX U3 Pa3IMYHBIX MUCTOYHHUKOB, XOTS OBI JTaXkKe
MMOTOMY, YTO MHOTHE pEaJuu OCTAIUCh aKTy-
aTbHBIMHU B TeUeHHEe Bcero XX Beka. Jlocrtarou-
HO YIIOMUHAHUS 00 3TUX peausixX, 4YToObl y Yu-
Tarensl CIOXWIAch OIpEAEIICHHAas: KapTHHKA,
BO3HHKJIO OTYETIMBOE MPEJCTaBICHUE O BpeMe-

HU JCWCTBUS U 00 OKpysKaromiel oOCTaHOBKe.
He cnydaitHo uccnegoBaTenu yTBEpKAAOT, YTO
peajiny TECHO CBS3aHbI C TAKUM IOHITHEM, KaK
A3bIKOBasi KapTuHa mupa. Kpome Toro, B kax-
JIOM  f3bIKE  OTpaXaercs  HallMOHAJIbHO-
KYJIbTYpHBIH (DOHJ, KOTOpBIM ompenensier o0-
LIECTBEHHbIE LIECHHOCTH. Kajkas cTpaHa B CBS3U
C COLMOKYJIbTYPHBIMHU IIEHHOCTSIMU aCCOLIUHPY-
ercs ¢ KaKMMHU-JIMOO OOIIECTBEHHBIMH JiesiTe-
JSIMHU, COOBITHSIMH, apTedakTamH, KyJIbTYpHbI-
MU TpaJULUAMH, OJlarogaps 4eMy 3TH peaiu
0o0peTaroT MpU3HAKU CUMBOJIA, OOBEAUHSIIOT CO-
UyM B €IWHYI0 OOIMHOCTh M 0003HAYaIOT
MPOUJECHHBIA MHOTOBEKOBOM MYyTh pPa3BUTHS
oOuiecTna.

[Ipu mepeBoje ¢ OAHOrO s3blKa Ha APYrou
Hen30eXHO BO3HUKAET BOIPOC MEpEeBOja pea-
JUH, TaK KaK OHMU SIBJISIIOTCS MCTOYHUKOM CO-
UOKYJIBTYpHOH HMH(POpPMAIMU H MapKepoM,
CHA0XEHHBIM KYJIbTYPHBIM CUMBOJIOM.

[ToBects «Cobaube cepame» HammucaHa
M.A. BbynrakossiM B 1925 roany [1]. OTum npo-
M3BEJICHUEM aBTOP OTKJIMKHYJICS Ha IEPEMEHBI,
KOTOpPbIE€ NMPOU30LUIM B OKpYKarolleil ero aei-
CTBUTEIBHOCTU. B npounsBenenun byirakos co-
BMECTHJI MaJIOBEPOsITHOE (haHTACTHUECKOE MPO-
UCIIECTBUE C COBPEMEHHBIMU €MY pEalTMsIMHU.
Ha sToM npumepe oH nokasal ku3Hb 00I1eCTBa,
Y4acThI0 KOTOPOT'O ObLT OH CaM.

IToBeCTh HECKOJIBKO CIIOKHA JJI1 BOCIIPUSITHS
COBPEMEHHOMY UHUTATENI0 BCJEICTBUE XPOHO-
JIOTUYECKOW OTAAJEHHOCTH, OJHAKO PYCCKOHN
ayJUTOPUHN 3HAYUTENILHO JIET4e TMOHATh YKU3Hb
TOM 3I0XH, YEM HHOCTPAaHHOMY 4HTaTeNno. B
3ajady IepeBOJYMKA BXOAWUT Iepenayda Kyib-
TYPHO-UCTOPUYECKUX pealuii TakuM o0pas3om,
4YTOOBI ayJUTOPUM CTaJl IOHATEH aBTOPCKUH 3a-
MBICETI.

B pamkax maHHo# paboThl paccMOTpUM JIBa
nepeBosia nosectu «Cobaube cepale», BBHIION-
HEHHbIE B pa3Hoe Bpems: Maiikiiom [neHHun
(Michael Glenny) - B 1968 romny [14], ABpui
[Tatiman (Avril Pyman) - B 1990 rony [13].

PaccmoTpuMm crnocoObl mepeBoja 3TUMH Iie-
PEBOIUMKAMHU COBETCKMX peaiuii: kiaccupuuu-
pPYEM JIEKCHUECKHE €IMHMIbI, HPUMEHSIEMbIE
MepeBOJUUKAMU JJIi HAUMEHOBAHUSI COBETCKHUX
HAIMOHAJIbHBIX PEaNUii, pACCMOTPUM IIpHEMJIE-
Mbl€ BapHaHTBl MEpPEBOJA, CAEIAeM BBIBOJ 00
a/IEKBaTHOCTH TIEPEBO/A.

Wrak, peanuu, NpucyTCTBYIOIIME B IPOU3BE-
JIEHUH, MOKHO Pa3AEIUTh HA HECKOJIBKO TPYIII:
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— reorpaduueckue: OxoTHbIH psa, [Ipednc-
Tenka, OOyxoB mnepeynok, CokonpbHUKH, Msic-
HULKas yIuLa;

— JTHOrpaduueckue: BaJICHKH, CaMoOBap,
namnaxa, COJIOHMHa, apUINH, MOJITUHHUKY;

— PCIUTHUO3HBIC: OTXOAHAaA, CIUTPAXUJIb,

— 0o0ImIecTBEHHO-TIONUTHYECKHEe: MoccenbIi-
pom, nomoynpasnenue, CnaBsHckuii 6azap, Co-
BET HOpMaJbHOrO MuTaHusi, AoMkoM, Koomnepa-
THB LEHTPOX03a, LleHTpasbHBI COBET HaApOJI-
HOT'O XO35HCTBA U TaK Jlajee.

HauGonee gacTeiii ciocod mepeBoja reorpa-
¢buYyecKuX HAUMEHOBAHMH - 3TO KaJlbKHPOBa-
Hue. JlaHHBIN NpUeM NPUMEHSIOT MPU NEPEBOIE
reorpaduyeckoro HaumeHoBaHusi OOyxoB Te-
peynok: Ilaiiman mnepeBogut kak Obukhov
Alley, I'mennu - kak Obukhov Street. brarogaps
STOMY PEUICHUIO COXpPaHSIETCS HallMOHAJIbHBIN
KOJOpUT. [IepBblii KOMIOHEHT CIIOBOCOYETAHUS
3aTpaHCKpUOMpPOBaH, a BTOPOMY Hail/leHO Ipu-
ONMM3UTEIbHOE 3HAYCHHE.

IlorpyxeHue B COBETCKHME peali¥ HAYMHAET-
csi OyKBaJIbHO C MEPBBIX CTPOK MPOU3BEACHHUSL.
Tak, npemnoxenue «Bprora B mogBopoTHE pe-
BET MHE OTXOJIHYIO, U 5 BOIO C HE» COAEPKUT
HAaUMEHOBAHME DPEJIUTHMO3HON pealuu «OTXO[-
Has». CornacHo cnoBapto Oxerona, OTXOQHAS —
«MOJIUTBA HAJl yMUPAOIKUMy. JlaHHas Jekcuye-
CKasl €IMHUIA OTPaKE€HA B MEPEBOJAX CIEAYIO-
muM obpasom: y ['mennu: «There's a snowstorm
moaning a requiem for me in this doorway and
I'm howling with it», y Ilaiiman: «The wind
under the archway howls at my departing, and |
howl with ity.

OTmeTuMm, 4TO MO CMBICITY Oosee OJIM30K Ie-
peBon ['meHHu, KOTOPBIN BBIOpAN JIEKCEMY «pe-
kBuem» (requiem — a musical composition in
honor of the dead), omHako B KOHTEKCTE 00BEK-
Ta CIOBa «c00aKa» OH BBIMVISIAUT HE BIOJHE
KoppekTHo. [laiiMaH ke BbIOpana mpocTo CIOBO
«yXoIl», 4TOo MO (yHKIMOHANTYy Ooinee OIM3KO,
HO MaJIO IepeAaeT HallMOHAIbHBIN KOJIOPHT.

Jlanee 1o TEKCTy cleAyeT yKa3aHue Ha 00-
niecTBeHHble peanuu: «Herogsii B TpsA3HOM
KOJITIaKe - TIOBap CTOJIOBOM HOPMAJIbHOTO MUTA-
HUS CIYXKAIIUX LIEHTPAJIbHOTO COBETa HAPOJIHO-
rO XO3SIMCTBA - MJIECHYN KHUIATKOM M 0OBapui
MHE JIEBbIN O0K». JlaHHBIE peainu nepeBe/leHbI
cienyomuM obpazom: y I'menHu: «Some bas-
tard in a dirty white cap - the cook in the office
canteen at the National Economic Council -
spilled some boiling water and scalded my left

side», y Ilaiiman: «That villain in a cook's hat
— the chef at the canteen of Normative Nour-
ishment for the employees of the Central Coun-
cil of the People's Economy — splashed boiling
water at me and scalded my left side».

IIpesxxne Bcero, pasHble JIEKCEMBI MCIOJIb30-
BaHbI JUIA IIEpEBOJA CIOBA «HETOIsAn»: [ eHHn
BbIOpan cinoBo «ybOmonok», Ilaiiman — «310-
neit». Otmerum, 4to no cytu nepesof llaiiman
Oosiee BepeH 1Mo (QyHKLIHUOHATY, OJJHAKO IEPEBOJL
I'nennu Gosee BEpeH MO OTHOLIEHUIO, KOTOPOE
UCTIBITBIBACT NEC K 0OBEKTY CBOCH HEHABUCTH, U
Oonee mepeaér STO YYBCTBO AHTJIOSA3BIYHOM
ayJUTOPHH.

[anee ciengyer TEpMUH «CTOJIOBasi HOpMajb-
HOro nuTanus». s nepesona I'meHHn ucnomns-
30BaJI CJIIOBOCOYETAHHE «O(QUCHAS CTOJIOBAs,
4eM YNpOCTWJ Ileperady JaHHOM peaiuu, Ju-
IIWJI HAIIMOHAJIBHOT'O KOJIOPUTA, OJHAKO CHEJall
CMBbICJI OoJiee TOHATHBIM JJISl AHIJIOA3BIYHOM
ayJUTOPUH, YKa3aB Ha CTOJIOBYIO KaK Ha IYHKT
NUTAHUS BCEX CIIyXKalllMX, cepoil Macchl, oguc-
HOro IiaHkToHa. [TaiiMan nmpuMeHuna ciIoBOCo-
YETaHUE «CTOJIOBAasi HOPMAaTUBHOI'O MUTAHUSN» -
JTAHHOE CJIOBOCOYETAaHUE, Ha HAlll B3IJIAJ, UHTE-
PECHO JIsl pyCCKOM ayIUTOPUU C HAyYHOW TOY-
KM 3pEHHUs, HO TEpelaeT CMBICH pealuH JUIIb
OTYaCTH. 3aMEHa CJI0Ba KHOPMAJIbHOI'0» CIIOBOM
«HOPMAaTHUBHOT'O» yKa3bIBAaeT Ha CTaHIapThl, KO-
TOpble OBLIM MPUHATHI B COBETCKOM OOIIECTBE,
Y OCBEJIOMJICHHBIE O HUX WHOCTpPAaHHbIE YHUTaTE-
JU TIOWMYT 3TO KaK «CTOJIOBas, Il NUTaHUE
CTaH/IapTU3UPOBAHO JJISl BCEX, KTO UMEET MPaBo
B HEH MUTATHCA».

[anee cnenyeT oO1IECTBEHHO-TIOJIUTHYECKAS
peanus «CoBeT HapOAHOTO X03siicTBay. [ meHHn
nepeBesl 3TO HauMeHoBaHHMe Kak «Harumonans-
HBbI YKOHOMHMYECKHUH COBET», OCHOBBIBASICh Ha
GYHKIUSAX AAHHOTO TOCYAapCTBEHHOTO WHCTH-
Tyra. llaliMman xe mepeBomutr kak «LleHTpans-
Hb11 CoBetr Hapognoro Xo3siicTBay, MpoOu3Beast
OyKBaJIbHBIM TEepeBOJl NaHHOH peajuu u IO
00JIBIIOMY CUETY HE JaB AHIJIOSA3BIYHOW ayau-
TOPHUH MPEACTABICHUS O TOM, KAKOB MaclITad U
(GYHKIIMHM TaHHOTO TOCYAapCTBEHHOTO OpraHa.

B mpousBeneHnn NpUCYTCTBYET Takasl reo-
rpaduueckas peanus, kak OxortHslil psn. [lepe-
BOJIYMKH MO-Pa3HOMY pabOTaloT C JaHHBIM JIEK-
cudyeckuM marepuasiom. B tekcte bynrakosa
ATOT MaTepual BCTpeYaeTcsl Toraa, Korjaa rias-
HbIi repoit [llapuk pasmeiiuiser o nmpodeccope
[TpeoOpa>keHCKOM, KOTOPOTO OH HMMEHYET JUIs
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ce0si TOCIIOAMHOM, U Koiibace, KOTOpYIO OH KY-
W B OJHOM M3 MarasuHoB Moccenblipoma:
«Kakoro »e nemiero, CopammBaeTCsi, HOCHUJIO
ero B koomnepatuB llenTpoxosza? Uto o mor
MOKYNaTh B JPSHHOM Mara3uHUIIKE, pa3Be eMy
Mano OxotHoro psma? Yro Ttakoe? Kombacy.
lNocnioguu, ecnu Obl BbI BHUJIETH, U3 YETO ATY
Kos0acy JenaroT, Bbl Obl OJIM3KO HE MOJONLIH K
MarasuHy». B JaHHOM cilyyae HMMEET MeCTO
HMPOHMS aBTOpPA 110 MOBOAY Ka4eCTBA MPOJAYKTOB
MUTaHUS B TOYKAX Mpojax Moccenbrnpoma, B TO
BpeMs Kak Ha OXOTHOM psiiy NpOJar0T HACTOsI-
myo eny (JoOBITYyI0 OXOTOH), YTO SBISETCA
LEHHOCTBIO JUIsl cOOaKH, OT JUIla KOTOpOil Be-
JIETCsI IOBECTBOBAHHUE.

W T'nenu, u IlaiiMman nepenarT JaHHOE Ha-
3BaHUE YJIUIBI C TIOMOIIBIO TPAHCKPHUIIIINH:
Okhotny Ryad. IIpu stom Ilaiiman maer mosic-
HeHue peanuu «OXOTHBIN psAl» B BUJIE CHOCKH B
KOHIIE MPOM3BEICHUS, TO €CTh COOCTBEHHOTO
kommeHTtapusi: «Trading booths in the middle of
old Moscow for the sale of dead and live
poultry, wild fowl, meat, fish, berries, mush-
rooms, etc.». OTMeTum, 4YTO HE BCE CIELHAIIH-
CTBI B cdepe TEOpHH IepeBoaa OJaroCKIOHHO
OTHOCSITCSI K CHOCKaM (KOMMEHTapHUsM) B KOHIIE
MPOU3BENICHUS. ITO OOBACHSIOT TEM, UTO TAaKHUM
00pa3oM pacrhoJOKEHHbIE CHOCKH OTBIEKAIOT
guTarenass OT npousBeneHus. Appun Ilaiiman
pacroJiaraeT CBOM KOMMEHTAPUU UMEHHO TaKHUM
oOpa3om. TeM He MeHee, B IaHHOM cllydae Io-
SCHEHHE HEeOOXOAMMO, TaK Kak IS Mepenayu
aBTOPCKOT'O 3aMbIClia YUTATENI0 JOJKHO OBITh
MOHSATHO 3HAYEHUE KaK Ha3BaHWS YJIUIbI, TaK U
opranusainuu MoccenbnpoM, KoTopas HEOJIHO-
KpaTHO YIIOMUHAETCS B IPOU3BEACHUHU.

Urak, B Tekcre bynrakosa: «Hwurme takoi
OTpaBbl HE MOIYYUTE, Kak B Moccenbrpome», y
I'nmennu: «The Moscow State Food Store only
sells muck like that», y Ilaiiman: «Poison like
that's not to be gotten... from any place but
Mosselpromy.

MoccenbnpoM  pacuipoBBIBaeTCS  Kak
«MOCKOBCKast CellbCKasi MPOMBIILIEHHOCThY.
Opranuzanus npeacTaBiseT co00 MOCKOBCKHIMA
TpecT Mo mepepaboTKe CEeTbCKOXO3SICTBEHHOM
npoaykuun. [Ipu nepeBoae manHoU peanun AB-
pun Ilaiiman mpuMeHseT crnoco0 TpaHCKpUOU-
pOBaHUSA W B KOHIIE NMPOW3BEICHUS MOMEIIAeT
komMeHTapuii: «Mosselprom — the Moscow as-
sociation of industrial enterprises for processing
agricultural produce». DTo ompeneneHue coot-

BETCTBYET 3HAUCHUIO aOOpEeBHATYPHI B PYCCKOM
A3bIKE, MMO3TOMY WHOCTPAHHOMY YHUTATEIIO MO-
HATHO, O Ye€M UJIET PEUb.

Maiikn ['meHHH OCyIIeCTBIISIET MEpPeBO Ka-
JKJIOM 9acTH, COCTaBIISIOMEH cioBO Moccenbi-
poM. DTO HCKaXaeT CMBICI peajHH, TaK Kak
BMECTO OOIIECTBEHHOI'O OpraHa YUTATENI0 SIB-
JsieTcst OOBIYHBINA TPOAYKTOBBIN Mara3uH.

Eme onna peanus, ykaszaHHas B HOBECTH
«Cobaube cepaie», — KBaJIpaTHBIM apIIuH. DTO
cTapasi pycckas €IMHMIIA U3MEPEHUs IUIOLIAIN
paBHas 0,5 kBaaparHOro merpa. JTa €IMHULIA
u3MepeHus npumensiack B Poccun u B nanb-
Heiiimem B CCCP no 1927 ropa. Ilostomy 16
apiivH, o KoTopbix roBoput lllapukoB — 310 B
MEePEeBOJIC HA COBPEMEHHBIE pa3Mephl 8 KB.M.

Pabotas ¢ nanno# peanueit, M. ['mennu me-
pPEBOIUT apiiMH B KBajapatHble ¢yThl (thirty-
seven square feet), HO ero BbHIYMCICHUS HEBEp-
HBI, TaK Kak 37 kBaapaTHbIX (yTOB mpuOIHU3U-
TEABHO cocTaBJSIIOT 11,3 KB.M.

A. TlalimaH niepeBOJIUT KBaJAPATHBIN apIlIvH B
kBagpatHbie apabl (13 square yards), HO 3TOT
pe3ynbTaT TaKkKe HeBEpPEH, Tak Kak 13 KB. sipJ0B
IpUMepHO paBHbI 11,7 M.

[ToueMy aBTOpPHI EPEBOOB MPOU3BENIH JaH-
HbIe pacdeThl? MBI moiaraeM mo ABYM MPUYH-
HaM: 1) BEpOSTHO, HE MOTJIU MOBEPHUTh, UTO MU-
HHUMaJIbHOE KOJIMYECTBO METPOB HA OJHOTO Ye-
noBeka B CoBerckoil Poccum HacTonbko HeEBe-
JIUKO, M HE KeJlaJli COO0IaTh 3TO AHTJIOA3BIU-
HOM ayIUTOpHUH, 2) XOTEIH NEepeaaTb UPOHUIO
aBTOpa MO JAaHHOMY BOIPOCY, TaK KakK pe3yJib-
TaT BBIYUCICHUN Takxke HeBenuK. [loaTomy
MO>XHO TOBOPHUTH O TOM, UYTO B JIaHHOM CITydae
MEepeBoO]] JAHHOW peannun KOPpPEKTEeH B 000mX
nepeBo/Iax.

YrnomuHaeMble B TMPOU3BEICHUM Ha3BaHUSA
JIEHEKHBIX EIWHUI] «IOJTUHHHUK» U «IIEJTKO-
BBII1» SBJISIFOTCS MPOCTOPEYHBIMU BBIPAKCHHUS-
MH. [TONTHHHUK, COTJIACHO OMNPENETECHHUIO CIIO-
Bapsi Oxeroma, 3TO «MOHeTa WU cymma B 50
KOIIEEK»; «IIEJKOBBIM — TO K€, 4TO U PYyOJb»
[9]. PykoBOACTBYSCh TaHHBIM HOMHHAJIOM, TPU
pabore ¢ naHHbIMH peamusmMu U [laiiman, u
['meHHU MpUMEHWIH HEUTPANTbHYIO OOIIeTuTe-
parypHyto Jekcuky: montuHHUK — 50 kopeck
pieces, monTopa nenkoBeix M. ['ieHHU TIepeBo-
qut kak 1 rouble and 50 kopecks (1 py6ss u 50
koneek), A. Ilaiiman — one and a half roubles
(omuH pyOnbs ¢ monoBWHON). [laHHBIN TIEpeBOX
MepeaeT CMBICH Peaiui, HO HE COJIEPKUT BCEH
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HAIlMOHAJIbHO-KYJIBTYPHON MOJHOTHI. OTMETHUM,
YTO TMPOCTOPEYHBIC CJIOBA U WHAS CTUIMCTHYC-
CKHM OKpaIlIeHHasl JICKCUKA HMCIOJIB3YIOTCS B JIU-
TEpaTypHOM TPOU3BEACHUH ISl TOrO, YTOOBI
0003HaYUTh 00pa3 Maao00pa30BaHHOTO YeEIOo-
Beka. [1oaToMy mpH mepeBojie B TaHHOM CIIydae
yTpaueH obpa3 OecKynbTypHOro, OecrapaoHHO-
ro [llapukoBa, KOTOPBIi 3alyMaH aBTOPOM.
Taxum 06pa3oM, MbI BUJIUM, YTO PEATHH MIPH
MepPeBOIe MOTYT OBITh IEepelaHbl Pa3InIHBIMU
cocobamu. IlpowsBeneHHBI HaMU aHAIU3
JIBYX BapHaHTOB ME€PEBOJIa PeaHii MoKa3a, 4To
npu paboTe C Pa3IMYHbIM THIIOM PEaTHid Mpu-
MEHSIIOTCSI Pa3iIMuHbIe CIIOCO0bI mepeBoa. Tax,
npu pabore ¢ reorpaUyeCKUMU Ha3BaHUSIMHU

IIPUMEHSIETCS TPAaHCIUTEpaLusa. JTO K€ KacaeT-
ca u umen (Philip Philippovich, Zina, Darya
Petrovna, doctor Bormental, Sharik). Uro kaca-
€TCda IepeBOa Ha3BaHUI O6IJ.[€CTB€HHBIX HH-
CTUTYTOB, €IMHUI] MECTHOW BaJIIOTHI, OOIIECT-
BCHHBIX HHCTUTYTOB, TO IIpU pa60T € C JaHHbIMH
peaiaMu NICPEBOAYHUKN HMCIOJB3YHOT Pa3HbIC
CHOCOOBI IepeBoaa. HpI/I 9TOM CMBICJI OpUTHUHA-
J1a MOKET OBITh yTpaueH IpH nepesoje. B atom
IIJIaHC HAJIMYUE KOMMCHTAapHA IIEPECBOAUYMKA HUI-
PpacT 3HAYUTCIBbHYIO POJIb B IOHUMAHWHN OIHUCHI-
BaEeMbIX peaynii, Tak KaK B (popMaTe KOMMEHTa-
pusl IEPEBOAUYUK NAET ONPENECICHUE 3TUM pea-
JIAM, AcCj1asd UX INOHATHBIMU aHTJIOS3BIYHOH ay-
JUTOPUH.
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THE ROLE OF TRANSLATION COMMENTARY IN THE TEXT IN THE CONTEXT
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© 2019 Larissa V. Molchkova, Anna A. Orlova

Samara University of Public Administration
“International Market Institute”, Samara, Russia

This article analyzes two versions of the translation of M. Bulgakov's story “The Heart of a Dog”
from the perspective of working with realities. Translation of realities is an important task for the
translator. He needs to accurately convey the national flavor and characteristics of the cultural tradi-
tion. Two translations are most famous. The first is a translation of Michael Glenny. This is a lin-
guist, one of the best translators of Russian prose. The second is a translation by Avril Pyman. She
is a famous translator, researcher of Russian literature, an expert on the work of Block and the poet-
ry of the Silver Age. From their point of view, translators work with Soviet realities. These are
household items, names, street names, names of public institutions, monetary units, natural phe-
nomena. There are many of them in the story “The Heart of a Dog”.

Key words: commentary, translator, author's intention, cultural tradition, language culture.
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